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«Вечно прекрасный театр 
эпохи Возрождения» — так 
назвал Григорий Бояджиев, 
ученый и театральный писа­
тель, свой научный труд, из­
данный в 1973 году ленин­
градским отделением изда­
тельства «Искусство». Именно 
научный труд — по обстоя­
тельности, глубине филологи­
ческого, театроведческого ана­
лиза, по объему новой инфор­
мации, которую получает чи­
татель, даже неплохо вроде 
бы знакомый с предметом 
разговора. Энциклопедичны 
знания автора, точны и исчер­
пывающи экономические, со­
циальные, нравственные ха­
рактеристики времени, в кон- 
тексте которых рассматривает­
ся искусство... Но часто ли 
вам приходилось читать науч­
ные работы, которые хотелось 
бы цитировать, как стихи?

«...Кто хаживал по плитам 
Тауэра, знает, что здесь гнез­
дятся только мрак, тлен, сы­
рость и могильная тишина. И 
еле ползают, на короткий миг 
взлетая, ожиревшие вороны.

Нас повели по узкой и кру­
той каменной лестнице, тяже­
ло отвалилась дверь кованого 
железа, и мы оказались в 
мглистом каменном мешке: 
каменный пол, такие же сте­
ны и потолок; из камня сло­
жен стол и каменное возвы­
шение для ложа; у самого по­
толка узкое маленькое окош­
ко.

Здесь были задушены двое 
мальчиков».
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Искусство науки
Это — в рассказе о шекспи­

ровском «Ричарде Ш». Глота­
ешь страницу за страницей, и 
невозможно понять, где кон­
чается академическое иссле­
дование и начинается художе­
ственная проза.

И еще: бояджиевские раз­
боры пьес Шекспира, Лопе де 
Вега — это живой театр. И 
кресло, в - котором вы сидите, 
склонившись над книгой, ста­
новится театральным крес­
лом, и сама книга — почти 
сценой, на которой живут, бо­
рются и гибнут несломленны­
ми Ромео и Гамлет. Самая 
ранняя трагедия Шекспира, 
повествующая о великой юно­
шеской любви, и творение зре­
лого гения, познавшего самые 
мучительные бездны жизни,— 
какова внутренняя связь меж­
ду ними? Оказывается, ее 
можно объяснить тремя фра­
зами: «Трагическое было за­
ложено в самой сердцевине 
этого произведения («Ромео и 
Джульетта».— К. Щ.). Вспо­
мним слова: «Добра не жду». 
Они станут пророческими. 
Юноша из Вероны на миг по­
смотрит в грядущее глазами 
датского принца».

Добра не жду... Казалось 
бы, принц Гамлет знал все о 
датском королевстве, о веро­
ломстве короля Клавдия — 

убийцы отца, и все же оче­
редного коварного плана пре­
дусмотреть не смог. В чем де­
ло, почему отказала проница­
тельность «герою-гению», как 
называет Гамлета Бояджиев? 
«У гуманности зачастую при­
тушена бдительность. Не умея 
строить козни, она судит о 
врагах своих по себе». И даль­
ше, очень важное: «...распо­
знав коварство, все же идет в 
неравный бой всегда с откры­
тым забралом».

Быть может, самое увлека­
тельное и самое важное в кни­
ге — постижение и объясне­
ние шекспировского оптимиз­
ма, мужавшего, крепнувшего 
тогда, когда идеи Ренессанса 
переживали жесточайший 
кризис, когда новое,, буржуаз­
ное время начинало обнару­
живать свои пороки, свою вра­
ждебность гармонии и гума­
низму раннего Возрождения. 
Торжествовали заурядность, 
душевная мелкотравчатость, 
безнравственная практичность 
Полония, его жизненные пра­
вила, в которых «нет ничего 
заведомо порочного или пре­
ступного, но они почва для 
всякого.бесчестного и корыст­
ного предприятия». Совершает 
непоправимое, после чего 
нельзя жить, прямодушный 
Отелло: «Неколебимость су­

ждений, ум, живущий в ладу 
с сердцем,—прекрасны, когда 
представления о мире нахо­
дятся в соответствии с реаль­
ностью. Если же убеждения 
остались прежними, а жизнь 
изменилась, то «цельность на­
туры» может трагически под­
вести ее обладателя». Прямо­
душие и душевная откры­
тость — не для века полони- 
ев, клавдиев, яго. Титаны — 
Гамлет, Отелло, король Лир— 
уходили в небытие. Но они 
уходили не бесследно. «...Ги­
бель героев не становилась ги­
белью их идеалов; из руин 
собственной плачевной судьбы 
лучезарной «фениксом-пти­
цей» возгорались, чтобы си­
ять во веки веков, идеалы во­
инственного, мужественного 
гуманизма, идеалы правды, 
добра и чести».

Книга Г. Бояджиева, совет­
ского писателя и ученого, 
всей сутью своей, талантливо 
и страстно противостоит су­
ждениям тех западных теоре­
тиков, которые видят в траге­
диях Шекспира торжество 
смятенных и разрушитель­
ных, корежащих человече­
скую душу начал. В самых 
мрачных катаклизмах време­
ни, воссозданных . великим 
англичанином, гуманистиче­
ский идеал оставался неунич- 

тоженным, незапятнанным. И 
именно эта стойкая, выстра­
данная приверженность гума­
нистическому идеалу, утвер­
ждает Бояджиев, именно 
она прежде всего делает для 
нас Шекспира писателем-со­
временником.

...В одном из московских те­
атров Бояджиев делал доклад 
о драме Лопе де Вега «Фуэнте 
Овехуна» (доклад этот транс­
формировался в одну из глав 
книги): «Вот оно, приволье 
Овечьего источника, и ца­
рит здесь Лауренсия. Мы ви­
дим ее девчонкой с распущен­
ными, летящими на ветру во­
лосами; она, хотя и дочь 
алькальда, мало чем отли­
чается от других девушек 
родной деревни. В короткой 
юбчонке, веселая, бойкая и 
загорелая, она целыми днями 
лазает по долинам, плещется 
в реке...» После выступления 
Бояджиева решено было ста­
вить «Фуэнте Овехуна», а са­
мого профессора пригласить 
сопостановщиком: ведь до­
клад его, помимо прочих до­
стоинств, был, в сущности, 
развернутым режиссерским 
планом спектакля. Идея по 
разным причинам не осуще­
ствилась, но плодотворность 
ее для меня очевидна.

Думается, научным изыска­
ниям профессора Бояджиева 
еще предстоит сценическая 
жизнь.

К. ЩЕРБАКОВ.


